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Katalog	delavnic	agencije	EUAA	za	
izobraževanje	v	pravosodju

(1)  Uredba (EU) 2021/2303 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2021 o Agenciji Evropske unije za 
azil, člen 6.

Izobraževanje in/ali odločanje sodnikov o primerih mednarodne zaščite je zahtevna naloga. 
Vzroki za to so zapletenost tega področja prava, nenehno razvijajoč se svetovni geopolitični 
položaj in morebitne posledice na ljudeh, do katerih lahko pride. Pravosodni delavci s tega 
področja se morajo zato zanašati	na	visokokakovostna	orodja,	ki	jim	zagotavljajo	podporo	
pri	vsakdanjih	nalogah.

Središče Evropske unije za strokovno znanje in izkušnje na področju mednarodne zaščite, tj. 
Agencija Evropske unije za azil ali EUAA, pri izpolnjevanju svojega mandata (1) kot dopolnilo	k	
izobraževanju	v	pravosodju,	organiziranemu	na	nacionalni	ravni, pripravlja ter podpira 
gradivo in dejavnosti s področja izobraževanja v pravosodju za člane sodišč.

Ta namenska podpora je rezultat tesnega sodelovanja med agencijo EUAA, namensko mrežo 
in skupino izvajalcev izobraževanja v pravosodju agencije EUAA. Ta podpora je namenjena 
izključno več tisoč članom sodišč po vsej Evropi, ki delujejo v okviru tega ozko 
specializiranega, vendar zelo zanimivega področja prava.

1. Kakšna je vloga mreže sodišč agencije EUAA?

Agencija EUAA je v okviru sektorja za sodstvo vzpostavila mrežo, ki z leti postaja vse 
obsežnejša. V njej so zdaj zastopana sodišča	iz	vseh	držav	članic	EU	in	pridruženih	držav 
(države EU+) ter naslednji ključni deležniki:

 ▪ Sodišče Evropske unije (SEU) in Evropsko sodišče za človekove pravice (ESČP),

 ▪ sodniška združenja, kot sta Združenje evropskih upravnih sodnikov (AEAJ) in 
Mednarodno združenje sodnikov s področja begunstva in migracij (IARMJ),

 ▪ drugi organi, kot so Akademija za evropsko pravo (ERA), Agencija Evropske unije za 
temeljne pravice (FRA), Evropska mreža institucij za izobraževanje v pravosodju (EJTN) in 
visoki komisar Združenih narodov za begunce (UNHCR).

Mreža se od leta 2013 vsako leto sestane na sedežu agencije EUAA na Malti, kjer razpravlja o 
strateških in tematskih vprašanjih, zlasti s področja izobraževanja v pravosodju. V zvezi s tem 
je dosegla izjemne rezultate s prispevanjem k pripravi serije objav za strokovni razvoj za člane 
sodišč, na kateri temeljijo vse delavnice agencije EUAA za izobraževanje v pravosodju.

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/2303/oj?locale=sl
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2. Zakaj je gradivo agencije EUAA za izobraževanje v 
pravosodju edinstveno?

Agencija EUAA v tesnem sodelovanju z mrežo podpira pripravo, pregled, posodabljanje in 
prevajanje serije objav za strokovni razvoj, tj. sklopa gradiva za izobraževanje, ki so ga 
pripravili izključno „sodniki za sodnike“. Te publikacije so namenjene krepitvi	konvergence	in	
doslednosti	pri	uporabi	prava	mednarodne	zaščite z odličnim naborom tem, ki zajemajo 
skupni evropski azilni sistem (CEAS). Serija objav za strokovni razvoj je na voljo v več kot 
devetih jezikih.

Čeprav se na serijo objav za strokovni razvoj v vodilnih primerih vse bolj sklicujejo nacionalna 
in evropska sodišča, je njen glavni cilj še naprej biti edinstvena	zbirka	visokokakovostnega	
gradiva	za	izobraževanje	v	pravosodju.

Vsaka delavnica za izobraževanje v pravosodju, ki jo organizira agencija EUAA, temelji na 
sodni	analizi ali praktičnem	pravnem	vodniku. Poleg tega navodila	za	izvajalce	
izobraževanja	v	pravosodju zagotavljajo točke	za	razpravo,	študije	primerov,	vaje	
simuliranega	sojenja in druge interaktivne	vaje, namenjene podpori oseb, ki zagotavljajo 
izobraževanje v zvezi z zadevnimi temami.

3. Kdo bo vodil mojo delavnico?

Agencija EUZAA se za izvajanje dejavnosti za strokovni razvoj zanaša na svojo skupino	
izvajalcev	izobraževanja	v	pravosodju, ki je bila ustanovljena leta 2017. Skupina deluje kot vir 
nacionalnih izvajalcev izobraževanja v pravosodju, ki so zadolženi za izobraževanje kolegov iz 
sodišč iz držav EU+.

Vsi člani skupine so aktivni člani sodišča ali izvajalci izobraževanja v pravosodju iz nacionalnih 
organov za izobraževanje v pravosodju, ki (trenutno) prihajajo iz 16 držav EU+. Vsi odlično 
poznajo področje mednarodne zaščite in imajo praktičen vpogled v postopek odločanja na 
terenu.

4. Katere zahteve moram izpolnjevati, da se lahko 
udeležim delavnic?

V skladu z vključujočim	pristopom	mreže lahko na delavnicah agencije EUAA za 
izobraževanje v pravosodju sodelujejo vsi, ki delujejo na področju mednarodne zaščite, in 
sicer kot izvajalci izobraževanja v pravosodju, aktivni člani sodišča ali pa sodniki poročevalci, 
pomočniki ali uradniki za raziskave, ki delajo pod njihovim neposrednim nadzorom.

Agencija EUAA enkrat ali dvakrat letno objavi razpis	za	prijavo	interesa za udeležbo na njenih 
delavnicah za poklicni razvoj med člani mreže sodišč agencije EUAA. Nacionalne kontaktne 
točke so odgovorne za posredovanje vseh potrebnih informacij in imenovanje udeležencev 
vseh delavnic. Tako je vaša nacionalna	kontaktna	točka	obenem	vaša	informacijska	točka.

https://euaa.europa.eu/publications?field_category_target_id=15212&field_geo_coverage_target_id=&field_keywords_target_id=&title=
https://euaa.europa.eu/publications?field_category_target_id=15212&field_geo_coverage_target_id=&field_keywords_target_id=&title=
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Nazadnje je vaša udeležba odvisna od skladnosti	s	temeljnimi	načeli	metodologije	serije	
objav	za	strokovni	razvoj. Dokazati boste morali, da ste aktiven član sodišča in/ali izvajalec 
izobraževanja v pravosodju na področju mednarodne zaščite, ustrezno poznavanje azilnega 
prava in izkušnje s tega področja ter dobro ustno in pisno praktično znanje angleškega jezika. 
Če število prijavljenih oseb presega število mest, ki so na voljo, bo agencija EUAA sestavila 
končni seznam udeležencev, da bi zagotovila uravnoteženo	geografsko	zastopanost	
udeležencev	in	njihovo	uravnoteženo	zastopanost	po	spolu.

Udeležence lahko imenujejo tudi neposredno nacionalni	organi	za	izobraževanje	v	pravosodju 
(NJTB) ali pa so imenovani prek Evropske	mreže	institucij	za	izobraževanje	v	pravosodju (EJTN).

Udeležba na delavnicah agencija EUAA za izobraževanje v pravosodju je brezplačna. 
Agencija EUAA zagotovi finančni prispevek za kritje stroškov, povezanih z udeležbo na 
delavnicah v živo, vključno s potnimi in nastanitvenimi stroški ter dnevnicami, v skladu z 
veljavnimi pravili agencije EUAA.

5. V kakšni obliki je delavnica?

Vsako delavnico iz tega kataloga vodita dva	izvajalca	izobraževanja	v	pravosodju	iz	skupine	
izvajalcev	izobraževanja	v	pravosodju	agencije	EUAA, ki sta običajno različnih narodnosti in 
imata dopolnjujoče se izkušnje s področja obravnavane teme.

Delavnice so namenjene približno 20	udeležencem, pri čemer število ne sme preseči 25, da 
se spodbudijo interakcija z izvajalci izobraževanja in pogovori med udeleženci.

Ne glede na to, ali delavnice potekajo osebno ali na	daljavo prek aplikacije WebEx (ali 
katerega koli drugega programa), se	vedno	spodbuja	interakcija na podlagi:

• predstavitev izvajalcev izobraževanja v pravosodju (poslušanje in zastavljanje vprašanj),

• študij primerov (udeleženci so razdeljeni na dve skupini; izvajalca izobraževanja v 
pravosodju delujeta spodbujevalno; pomagata pri iskanju vprašanj in jih lahko zastavljata; 
skupini sami poiščeta možne odgovore),

• skupinskih razprav (manjše skupine razpravljajo o enem ali dveh vprašanjih, rezultati pa se 
sporočijo celotni skupini),

• vaj simuliranega sojenja (dejstva so predstavljena članom več skupin, tj. sodišču, 
pritožniku, državi in intervenientu tretji osebi, da bi udeležence spodbudili k iskanju 
vprašanj/morebitnih odgovorov, pripravi strategije in inovacijam),

• razprav o zadevnem ustreznem nacionalnem primeru in dobrih praksah.

Poleg tega se od udeležencev pričakuje, da bodo pred delavnico odgovorili na anketo, 
namenjeno opredelitvi posebnih prednostnih področij, ki naj jih izvajalci izobraževanja v 
pravosodju obravnavajo.

Čeprav se točno število ur, ki so potrebne za opravljanje delavnic, lahko rahlo razlikuje, 
zajemajo največ	20 ur	izobraževanja,	vključno	s	pripravljalno	fazo. Delavnice v živo, ki 
potekajo na sedežu agencije EUAA na Malti ali na lokacijah držav članic, trajajo dva dni, 
medtem ko delavnice na daljavo potekajo dan	in	pol.
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6. Kako naj vem, katera delavnica je najprimernejša zame?

Vse delavnice temeljijo	na	enem	od	poglavij	serije	objav	za	strokovni	razvoj, ki jih je mogoče 
prenesti s spletnega mesta agencije EUAA tukaj.

Teme so bile razdeljene na tri kategorije, tj. temeljne, horizontalne in strokovne.

Temeljne teme serije objav za strokovni razvoj so naslednje:

 ▪ Izpolnjevanje pogojev za mednarodno zaščito (Direktiva 2011/95/EU),

 ▪ Ocena dokazov in verodostojnosti v okviru skupnega evropskega azilnega sistema,

 ▪ Azilni postopki in načelo nevračanja.

Pred morebitnim sodelovanjem na kateri koli drugi delavnici iz tega kataloga, zlasti na tistih, ki 
obravnavajo strokovne teme, je priporočljivo, da lahko morebitni udeleženci dokažejo 
potrebno znanje na področju teh temeljnih tem.

Poleg tega so v tem katalogu navedene tudi delavnice, ki obravnavajo teme z bolj 
horizontalno	razsežnostjo. To so:

 ▪ Uvod v skupni evropski azilni sistem za sodišča,

 ▪ Informacije o izvorni državi,

 ▪ Ranljivost v okviru prošenj za mednarodno zaščito.

Če imate že obširno znanje in izkušnje s področja prava mednarodne zaščite, bi bile naslednje 
strokovne	delavnice morda lahko primerne za vaše potrebe kot izvajalec izobraževanja v 
pravosodju in/ali član sodišča:

 ▪ Člen 15(c) Kvalifikacijske direktive (2011/95/EU),

 ▪ Izključitev: členov 12 in 17 Kvalifikacijske direktive (2011/95/EU),

 ▪ Prenehanje mednarodne zaščite: členi 11, 14, 16 in 19 Kvalifikacijske direktive (2011/95/EU),

 ▪ Sprejem prosilcev za mednarodno zaščito (direktiva o pogojih za sprejem 2013/33/EU),

 ▪ Pridržanje prosilcev za mednarodno zaščito v okviru skupnega evropskega azilnega 
sistema.

7. Ali bi mi kot članu sodišča lahko koristile še katere 
druge dejavnosti agencije EUAA na področju 
pravosodja?

V preteklih letih je bilo organizirano čedalje več delavnic agencije EUAA za strokovni razvoj, ki 
so med udeleženci dosegle zelo visoko stopnjo zadovoljstva (več kot 90 %). Te delavnice so 
še naprej temelj	podpore	agencije	EUAA	članom	sodišč	EU+ in so kot take edine navedene v 
tem katalogu.

https://euaa.europa.eu/asylum-knowledge/courts-and-tribunals
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Vendar bi vam kot izvajalcu izobraževanja v pravosodju in/ali članu sodišča morda koristile tudi 
raznolike dejavnosti za strokovni razvoj, ki jih ponuja agencija EUAA. Sem spadajo nacionalne	
delavnice	v	jeziku,	ki	ni	angleški,	ad hoc	delavnice	v	okviru	tekočih	načrtov	za	operativno	in	
tehnično	pomoč	državam	članicam, delavnice za izobraževanje v pravosodju, organizirane v 
okviru zunanje	razsežnosti (tretje države), in konference	na	visoki	ravni, ki so namenjene 
krepitvi horizontalnega dialoga med člani sodišč.

Agencija EUAA poleg tega trenutno razvija delavnice,	namenjene	metodologiji	za	
izobraževanje	v	pravosodju, da bi izboljšali zmogljivost sodnikov, da v prihodnosti postanejo 
izvajalci izobraževanja na področju prava mednarodne zaščite ali le okrepijo svoja trenutna 
znanja in spretnosti. Nadalje serija spletnih seminarjev za pravosodne delavce, strokovne	
razprave	agencije	EUAA, članom sodišč omogoča izmenjavo stališč, razlag, nedavne 
nacionalne sodne prakse, dobrih praks na področju zahtevnih tem ter nedavnega razvoja v 
sodni praksi SEU in ESČP.

8. Kdo lahko odgovori na moja vprašanja?

Vaša nacionalna kontaktna točka je še naprej vaša informacijska točka za vsa morebitna 
vprašanja. Če potrebujete dodatna pojasnila glede katerih koli informacij iz kataloga, stopite 
v stik s sektorjem agencije EUAA za sodstvo prek e-poštnega naslova 
judicialsupport@euaa.europa.eu.

Na naslednjih straneh so navedene podrobnosti glede področja uporabe in vsebine kar 11 
specializiranih delavnic za člane sodišč s področja mednarodne zaščite.

Celotna ekipa sektorja agencije EUAA za sodstvo pozdravlja vaše sodelovanje v dejavnostih 
izobraževanja v pravosodju agencije EUAA.

Legenda

Temeljne	teme

Horizontalne	teme

Strokovne	teme

mailto:judicialsupport@euaa.europa.eu
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1. Temeljna	tema IZPOLNJEVANJE	POGOJEV	ZA	MEDNARODNO	ZAŠČITO	
(DIREKTIVA 2011/95/EU)

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Izpolnjevanje pogojev za status begunca ali subsidiarno 
zaščito: pravni viri in pravni pojmi,

• dejanja in akterji preganjanja,
• dejanja in akterji zaščite,
• alternativna možnost notranji zaščiti,
• utemeljen strah in razlogi za preganjanje,
• pravila za razlago Kvalifikacijske direktive (prenovitev).

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• znali opredeliti in razumeli vključitvene klavzule za 

izpolnjevanje pogojev za status begunca,
• znali opredeliti in razumeli vključitvene klavzule za 

izpolnjevanje pogojev za subsidiarno zaščito,
• razumeli potrebo po strukturiranem pristopu k oceni 

izpolnjevanja pogojev za mednarodno zaščito,
• razumeli in znali uporabljati ustrezno sodno prakso SEU ter 

ESČP,
• bolj sposobni opredeliti drugo ustrezno sodno prakso in 

doktrino.

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na sodni analizi agencije EUAA o 
izpolnjevanju pogojev za mednarodno zaščito 
(Direktiva 2011/95/EU), druga izdaja, ki je na voljo za prenos 
tukaj.

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-qualification-international-protection-second-edition
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2.	Temeljna	tema OCENA	DOKAZOV	IN	VERODOSTOJNOSTI	V	OKVIRU	
SKUPNEGA	EVROPSKEGA	AZILNEGA	SISTEMA

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Postopek ocene dokazov in verodostojnosti,
• pravni okvir EU za kazalnike ocene dokazov in 

verodostojnosti,
• posebna načela in standardi, ki se uporabljajo za oceno 

dokazov ter verodostojnosti.

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• znali uporabljati pravne pojme in sodno prakso, ki se 

uporablja na tem področju,
• znali opredeliti dejavnike, ki lahko povzročijo izkrivljanja v 

postopku odločanja,
• znali uporabljati strukturirano metodo v zvezi z oceno 

dokazov in verodostojnosti.

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na sodni analizi agencije EUAA o oceni 
dokazov in verodostojnosti v okviru skupnega evropskega 
azilnega sistema (druga izdaja) ter ustrezni zbirki sodne 
prakse, ki sta na voljo za prenos tukaj.

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-evidence-and-credibility-context-common-european-asylum-system
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3. Temeljna	tema	 AZILNI	POSTOPKI	IN	NAČELO	NEVRAČANJA

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Pojma postopkov in nevračanja,
• osnovna načela, zaščitni ukrepi in postopkovna jamstva za 

prosilce za mednarodno zaščito iz direktive o azilnih 
postopkih (prenovitev), vključno s pravico do nadaljnjega 
bivanja (nevračanje),

• pravila o azilnih postopkih in pritožbi na odločbo o 
premestitvi v okviru določitve države članice, odgovorne za 
obravnavanje prošnje za mednarodno zaščito na podlagi 
Uredbe št. 604/2013 (uredba Dublin III),

• pravila direktive o azilnih postopkih (prenovitev), ki urejajo 
obravnavanje prošenj za mednarodno zaščito na prvi stopnji 
in pravico do učinkovitega pravnega sredstva,

• področje uporabe direktive o vračanju (Direktiva 2008/115/
ES), ki se nanaša na azil.

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• znali uporabljati vodilno sodno prakso, ki se uporablja na 

tem področju,
• znali opredeliti različne ukrepe in vrste azilnih postopkov,
• dobro razumeli postopkovne zaščitne ukrepe, vključno s 

pravili o uporabi načela nevračanja.

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na sodni analizi agencije EUAA o azilnih 
postopkih in načelu nevračanja ter ustrezni zbirki sodne 
prakse, ki sta na voljo za prenos tukaj:

sodna analiza,
zbirka sodne prakse.

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-asylum-procedures-and-principle-non-refoulement
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-asylum-procedures-and-principle-non-refoulement
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4. Horizontalna	tema	 UVOD	V	SKUPNI	EVROPSKI	AZILNI	SISTEM	ZA	SODIŠČA

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Pregled skupnega evropskega azilnega sistema, kako se je 
oblikoval in razvijal ter obeti glede njegovega prihodnjega 
razvoja,

• poglobljena analiza ustreznih pravnih instrumentov: 
primarne in sekundarne zakonodaje EU ter sodne prakse 
SEU in ESČP.

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• znali opredeliti pravno podlago skupnega evropskega 

azilnega sistema,
• razumeli in znali uporabljati določbe skupnega evropskega 

azilnega sistema,
• seznanjeni z ustrezno sodno prakso SEU in ESČP.

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na sodni analizi agencije EUAA o uvodu v 
skupni evropski azilni sistem za sodišča, ki je na voljo za 
prenos tukaj.

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-introduction-common-european-asylum-system
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KATALOG DELAVNIC AGENCIJE EUAA ZA IZOBRAŽEVANJE V PRAVOSODJU

5. Horizontalna	tema PRAKTIČNA	UPORABA	INFORMACIJ	O	IZVORNI	DRŽAVI

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Opredelitev informacij o izvorni državi, njihovih virov in 
posebne metodologije,

• praktične potrebe članov sodišč v zvezi z informacijami o 
izvorni državi,

• uporaba informacij o izvorni državi v postopku sodnega 
odločanja z osredotočanjem na strokovna področja, kot so 
ocena prihodnjega tveganja, pojem državne zaščite, 
alternativna možnost notranji zaščiti itd.

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• znali opredeliti, kaj so informacije o izvorni državi,
• znali ustrezno oceniti informacije o izvorni državi in jih 

ločevati od drugega gradiva, kot so smernice za države ali 
drugi dokumenti politik,

• znali obravnavati izzive pri uporabi informacij o izvorni 
državi, vključno s postopkovnimi vprašanji, izmenjavo 
informacij in zastavljanjem ustreznih vprašanj v zvezi z 
informacijami o izvorni državi,

• znali uporabljati informacije o izvorni državi v postopku 
odločanja.

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na praktičnem pravnem vodniku agencije 
EUAA o informacijah o izvorni državi in ustrezni zbirki sodne 
prakse, ki sta na voljo za prenos tukaj:

praktični pravni vodnik.

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-practical-guide-country-origin-information
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6.	Horizontalna	tema	 RANLJIVOST	V	OKVIRU	PROŠENJ	ZA	MEDNARODNO	
ZAŠČITO

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Opredelitev in vsebina pojma ranljivosti v okviru prava 
mednarodne zaščite,

• opredelitev prosilcev s posebnimi potrebami glede 
sprejema in/ali posebnimi postopkovnimi jamstvi,

• posebna vprašanja, kot so zdravniška dokazila in ocena 
starosti,

• ranljivost v okviru izpolnjevanja pogojev za mednarodno 
zaščito in vsebine mednarodne zaščite (vpliv na oceno 
dokazov in verodostojnosti),

• posebne kategorije ranljivosti (mladoletniki, spolna 
usmerjenost in spolna identiteta),

• posebna postopkovna jamstva v upravnih postopkih in pred 
sodišči.

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• razumeli pojem ranljivosti v okviru mednarodne zaščite,
• znali opredeliti in oceniti vpliv posebnih postopkovnih 

jamstev ali posebnih potreb glede sprejema na prošnje za 
mednarodno zaščito.

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na sodni analizi agencije EUAA o ranljivosti 
v okviru prošenj za mednarodno zaščito in ustrezni zbirki 
sodne prakse, ki sta na voljo za prenos tukaj:

sodna analiza,
zbirka sodne prakse.

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-vulnerability
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-vulnerability
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KATALOG DELAVNIC AGENCIJE EUAA ZA IZOBRAŽEVANJE V PRAVOSODJU

7.	Strokovna	tema	 ČLEN 15(C)	KVALIFIKACIJSKE	DIREKTIVE	(2011/95/EU)

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Okvir člena 15(c) Kvalifikacijske direktive (prenovitev) pri 
odločanju o prošnjah za mednarodno zaščito,

• pregled uporabe člena 15(c),
• poglobljena analiza pomena utemeljenega tveganja resne 

škode, oboroženega spopada, vsesplošnega nasilja, resne 
in individualne grožnje, pojma civilista. 

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• razumeli stališče člena 15(c) Kvalifikacijske direktive 

(prenovitev) znotraj širšega okvira prava mednarodne 
zaščite,

• obvladali elemente člena 15(c) in znali opredeliti glavne 
izzive, ki izhajajo iz njegove uporabe,

• razumeli potrebo po strukturiranem pristopu k analizi 
člena 15(c),

• razumeli in znali uporabljati sodno prakso SEU ter ESČP v 
zvezi s členom 15(c),

• znali opredeliti ustrezno sodno prakso in drugo ustrezno 
gradivo v zvezi s členom 15(c). 

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na sodni analizi agencije EUAA o členu 15(c) 
Kvalifikacijske direktive (2011/95/EU), druga izdaja, ki je na 
voljo za prenos tukaj.

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.
Najbolje bi bilo, da bi udeleženci, ki so se pripravljeni udeležiti 
te delavnice, odlično poznali skupni evropski azilni sistem in 
izpolnjevanje pogojev za mednarodno zaščito ter imeli 
obsežne izkušnje na področju odločanja o primerih 
mednarodne zaščite.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-qualification-international-protection-second-edition
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8.	Strokovna	tema IZKLJUČITEV:	ČLENA 12	IN 17	KVALIFIKACIJSKE	DIREKTIVE	
(2011/95/EU)

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Pravni okvir EU, ki se nanaša na izključitvene klavzule iz 
členov 12 in 17 direktive o izpolnjevanju pogojev za 
mednarodno zaščito (prenovitev), ter ustrezna sodna 
praksa,

• kako opredeliti primere, v katerih se uporabljajo 
izključitvene klavzule, in kako jih analizirati,

• razumevanje ustreznega pristopa k dokaznemu bremenu in 
dokaznemu standardu, ki se uporabljata v okviru 
izključitvenih klavzul,

• osnovna načela, zaščitni ukrepi in postopkovna jamstva, ki 
se uporabljajo v primerih, ki vključujejo uporabo 
izključitvenih klavzul,

• osredotočenost na posebna vprašanja glede dokazov, ki se 
lahko pojavijo v primerih izključitve.

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• poglobljeno razumeli člena 12 in 17 direktive o izpolnjevanju 

pogojev za mednarodno zaščito (prenovitev) ter njuno 
stališče znotraj širšega okvira mednarodne zaščite,

• znali analizirati „primere izključitve“,
• znali uporabljati sodno prakso SES v zvezi s to temo,
• znali opredeliti ustrezno sodno prakso in drugo gradivo,
• znali uporabljati sodno analizo kot „koristno orodje“ v zvezi 

s ključnimi obravnavanimi vprašanji.

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na sodni analizi agencije EUAA o izključitvi: 
člena 12 in 17 Kvalifikacijske direktive (2011/95/EU), druga 
izdaja, ter ustrezni zbirki sodne prakse, ki sta na voljo za 
prenos tukaj:

sodna analiza, druga izdaja,
zbirka sodne prakse.

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.
Najbolje bi bilo, da bi udeleženci, ki so se pripravljeni udeležiti 
te delavnice, odlično poznali skupni evropski azilni sistem. To 
zajema zlasti izpolnjevanje pogojev za mednarodno zaščito v 
okviru Direktive 2011/95/EU in direktive o azilnih postopkih 
(2013/32/EU) ter obsežne izkušnje na področju odločanja o 
primerih mednarodne zaščite, vključno s primeri izključitve.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-exclusion-2nd-edition
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-exclusion-update


15

KATALOG DELAVNIC AGENCIJE EUAA ZA IZOBRAŽEVANJE V PRAVOSODJU

9.	Strokovna	tema	
PRENEHANJE	MEDNARODNE	ZAŠČITE:
ČLENI 11,	14,	16	IN 19	KVALIFIKACIJSKE	DIREKTIVE	
(2011/95/EU)

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Razumevanje razlik med prenehanjem, preklicem, 
odvzemom ali zavrnitvijo podaljšanja zaščite in odvzemom 
statusa begunca ter subsidiarne in začasne zaščite,

• postopkovni vidiki, povezani s prenehanjem mednarodne 
zaščite,

• razlogi za prenehanje zaščite, kot so:
 ― dejanja posameznika,
 ― sprememba okoliščin,
 ― napačno prikazovanje,
 ― ogrožanje varnosti in obsodba za hudo kaznivo dejanje,

• posebni razlogi, ki se nanašajo na subsidiarno zaščito. 

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• znali uporabljati veljavni pravni okvir, ki se uporablja za 

prenehanje zaščite, in opredeliti različne razloge, na katerih 
temeljijo odločitve o prenehanju zaščite,

• poglobljeno razumeli vodilno sodno prakso v zvezi s to 
temo,

• znali uporabljati sodno analizo kot „koristno orodje“ v zvezi 
s ključnimi obravnavanimi vprašanji.

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na sodni analizi agencije EUAA o 
prenehanju mednarodne zaščite: členi 11, 14, 16 in 19 
Kvalifikacijske direktive (2011/95/EU), druga izdaja, ki je na 
voljo za prenos tukaj:

sodna analiza,
zbirka sodne prakse.

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.
Najbolje bi bilo, da bi udeleženci, ki so se pripravljeni udeležiti 
te delavnice, odlično poznali skupni evropski azilni sistem. To 
zajema zlasti izpolnjevanje pogojev za mednarodno zaščito v 
okviru Direktive 2011/95/EU in direktive o azilnih postopkih 
(2013/32/EU) ter obsežne izkušnje na področju odločanja o 
primerih mednarodne zaščite, vključno s primeri izključitve.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-ending-international-protection-update
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-ending-international-protection
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10.	Strokovna	tema		 SPREJEM	PROSILCEV	ZA	MEDNARODNO	ZAŠČITO	
(DIREKTIVA	O	POGOJIH	ZA	SPREJEM	2013/33/EU)

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Področje uporabe, namen ter medsebojna povezanost 
direktive o pogojih za sprejem (prenovitev) in drugih pravnih 
virov,

• ocena posebnih potreb glede sprejema za prosilce, ki 
sodijo v kategorijo ranljivih oseb,

• vsebina nematerialnih in materialnih pogojev za sprejem,
• omejitev ali ukinitev pogojev za sprejem,
• postopkovna jamstva in pravica do pritožbe.

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• razumeli stališče direktive o pogojih za sprejem (prenovitev) 

znotraj širšega okvira mednarodne zaščite,
• znali bolj razumljivo pristopiti k analizi pritožb zoper odločbe 

v zvezi s pravico do sprejema,
• poglobljeno razumeli sodno prakso SEU v zvezi s to temo,
• znali opredeliti ustrezno sodno prakso in drugo gradivo,
• znali uporabljati sodno analizo kot „koristno orodje“ v zvezi 

s ključnimi obravnavanimi vprašanji.

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na sodni analizi agencije EUAA o sprejemu 
prosilcev za mednarodno zaščito (Direktiva 2013/33/EU o 
pogojih za sprejem), ki je na voljo za prenos tukaj. 

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.
Najbolje bi bilo, da bi udeleženci, ki so se pripravljeni udeležiti 
te delavnice, odlično poznali skupni evropski azilni sistem.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-reception
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11.	Strokovna	tema PRIDRŽANJE	PROSILCEV	ZA	MEDNARODNO	ZAŠČITO	V	
OKVIRU	SKUPNEGA	EVROPSKEGA	AZILNEGA	SISTEMA

Katere so ključne 
obravnavane teme?

• Kaj pomeni pridržanje v okviru skupnega evropskega 
azilnega sistema in kako se to nanaša na druge omejitve 
svobode,

• razlogi za pridržanje in njegovo trajanje,
• pogoji pridržanja,
• alternativne možnosti pridržanju in njihova uporabnost,
• posebni zaščitni ukrepi, zlasti v zvezi z mladoletniki in 

drugimi prosilci, ki sodijo v kategorijo ranljivih oseb.

Kakšni so učni izidi? Ob koncu te delavnice bodo udeleženci:
• imeli odlično teoretično in praktično znanje o pridržanju 

prosilcev za mednarodno zaščito,
• znali opredeliti in uporabljati pravne določbe, ki se nanašajo 

na pridržanje prosilcev za mednarodno zaščito,
• imeli pregled nad sedanjim stanjem prava na področju 

pridržanja prosilcev za mednarodno zaščito,
• znali uporabljati glavne vire primarne in sekundarne 

zakonodaje EU v zvezi s pridržanjem prosilcev za 
mednarodno zaščito.

Katero je referenčno 
gradivo?

Delavnica temelji na sodni analizi agencije EUAA o pridržanju 
prosilcev za mednarodno zaščito v okviru skupnega 
evropskega azilnega sistema in ustrezni zbirki sodne prakse, 
ki sta na voljo za prenos tukaj:

sodna analiza,
zbirka sodne prakse.

Komu je delavnica 
namenjena?

• Izvajalcem izobraževanja v pravosodju na področju 
mednarodne zaščite,

• članom sodišč, ki obravnavajo primere mednarodne zaščite.
Najbolje bi bilo, da bi udeleženci, ki so se pripravljeni udeležiti 
te delavnice, odlično poznali skupni evropski azilni sistem.

https://euaa.europa.eu/publications/judicial-analysis-detention-applicants-international-protection
https://euaa.europa.eu/publications/compilation-jurisprudence-detention-applicants-international-protection-context-common
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